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PUCMACHERKA subst. f., ab 1832; ‘Hutmacherin, Modistin’ –
‘modystka’: [hapax] (1826–1837) 1963 Magier 103 Modniarek 〚...〛 które
w początkach pucmacherkami lub korneciarkami zwano, 〚...〛 była pewna
liczba Francuzek. – nur Sw (m.u.). � Etym: nhd. Putzmacherin subst. f.,
‘Aufsteckerin, Haubenmacherin’, Gri. � Konk: korneciarka subst. f., bel.
seit 1775–1806, L, zuerst geb. L; modniarka subst. f., bel. seit 1894, Dor,
zuerst geb. Swil. ❖ Magiers Text bezieht sich auf das Ende des 18.Jhs.
Grimm hat für Putzmacherin einen Beleg aus dem Wörterbuch von
Jacobsen (geb. 1725 in Elbing), Stettin–Berlin 1781–85. Das deutsche Wort
gehört zu nhd. Putz ‘weiblicher Damenschmuck, Zier, Mode’.
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